
It is with a view to inform the uninformed Advaitins who follow Adi
Shankaracharya with reverence, the various ways in which the Madhva
texts have denigrated our Acharya and Advaitins, a few samples are given
in the attachment. Kindly go through the same and share them with other
Advaitins you know of.

Mani Manjari is a work of Narayana Pandita, a contemporary of Madhvacharya and author of
the Madhva vijaya.  Here are select portions which denigrate Shankaracharya in most
unprintable language:

The 6th and 7th Sarga of this work is what relates to Shankaracharya.  You can read the
translations of these sargas here:
https://docshare.tips/manimanjari-english-translation_588823e5b6d87faea58b47ef.html

6.6
Tameva samayam daityo Manimanapyajayata
Manorathena mahata brahmanyam jaratah khalat

At the same time, Maniman thought that his ambition could be achieved
immediately, and was born to a widow through adultery.

6.7
Utpannah sankaratmayam sarvakarmabahiskrtah
Ityuktah svajanairmata sankaretyajuhava tam

As his nature was rubbish as sweepings or his nature was to mix castes, creeds
etc, and as he was born to an adultress he was prohibited from all Vedic
karmas by his own relations; his mother called him 'Sankara'.

6.18

Nirasutram tam vatum drstva mahadanavalaksanam
Vidvanavangmukham bhutva sa acamya mattam yayau
The highly learned sage, Paratirtha observed the demonic signs on the
bachelor without sutra (sacred cord) and bent his head in disgust, and went
away after sipping water thrice as penance for having seen such a wicked
persons.

6.19
Dosajnam tam munim jnatva tirtva Godavarim yayau
Badaryam Paratirtharya sisyam parpyedamabravit
Sankara made out that the sage was aware of the demonic features in him,
and hence he went to Badari after crossing river Godavari (Vrdha Ganga).
There, he met a disciple of Paratirtha, by name Satyaprajnya) and told as
follows:

6.20
Tvedgurorasmi sisyo'aham tadadesadihagatah

https://docshare.tips/manimanjari-english-translation_588823e5b6d87faea58b47ef.html


Ityuktavati tasmin sa visrambham naiva jagmivam
'I am the disciple of your master (Paratirtha) and I have come here on his
permission', but he did not trust his words.

6.21
Satyaprajno vatum bhativairagyadi gunojjhitam
Dustam vijnaya tatyaja jugupsam paramam gatih

Satyaprajna found out at once that the bachelor was vile, devoid of all good
qualities like devotion, detachment from worldly passions and in utter disgust,
he abandoned him.

6.22
Atita janamasamskaravasadaikatamya bhavanam

Cakara sunyabhavena nirgunatvena va kvacit

Having experience in his previous birth (as Maniman) and due to strong
memory in this birth, Sankara meditated on Brahman as attributeless and with
identity of souls (which amounts to Sunya tattva of Buddhism).

6.23
Sahayam margayamasa dustapaksaihkadiksitah
Ekaki malino mundastatra tatra paribhramo

Sankara, with a shaven head was alone with wicked thoughts and he had
staunch belief in Buddhism as opposed to Vedas. He was loitering here
and there in search of a suitable companion to assist him.

7.7
Sa asramantaram prayadyah parabhavamesyati
Ityuktva tena so'ajalpet sa patim jitambravit

'One who is defeated in the debate should embrace different asrama'. With this
condition, Sankara had debate with him; the judge, the wife of Visvaroopa,
declared that her husband was defeated.

Notes: The condition was that if Sankara was defeated he should become
'Grhastha' - a family man after discarding sanyasa and that if Visvaroopa was
defeated, he should become a sanyasi leading an ascetic's life. The stake was
so severe that nobody would agree to have the wife of the participant as the
judge. In this case, it is a surprise that a Sanyasi had proposed the wife of his
opponent to preside and give judgment. It was perhaps done so with some
ulterior motive.

7.8
Tatah paryavrjapviprastaya reme sa Sankarah
Kvacittenasuresena sahapasyat sa mandanam



As per the condition, Visvaroopa became a sanyasi, leading an ascetic life and
Sankara enjoyed the company of his wife. After some time, Sankara along
with the great demon (the new saint) met the Scholar Mandana Mishra.

There are accounts of Shankaracharya and his disciples torturing the Vaishnavas.  The entire sarga-s
can be read in original Sanskrit too:
https://archive.org/details/ManimanjariOfNArAyaNaPaNDitAcharya

I am attaching the parts related to Shankaracharya, in Mani Manjari, in Kannada script, with Kannada
translation too:  Mani Manjari Uttarardha.

Laghu Vayu Stuti composed in Kannada by Vadiraja Tirtha, Sonda, Karnataka:
https://archive.org/details/ManimanjariOfNArAyaNaPaNDitAcharya

It is in extremely bad taste: select shlokas from there:

�ಾ�� ಜನ��ೆ�ೕಷ�ಂದ ಕ�ಯ� ಮ��ಾ� ಸಂಕ�ಾ�ಾಯ��ಾ�
ಬ��ಾ�ಹಂ �ಗು��ೋಹಂ �ತಥ ವಚನ�ಂ ಎಲ�ರಂ �ೆ�ಸ�ಾ� |
ಅ�ಾ�ಾಖ�ನ�ಂದ  ಸುಜನರ ಮ�ಯು �ಾ�ನವಂ �ಂ�ರಲು�
��ೕಶ�ಾ �ರ� ವ�� ಕುರುಕುಲ ಪ�ಯೂ  ಆದನೂ ಮಧ�ಸೂ�ಾ�        ||೩||
ಸವ�� ��ೕಶ�ೇ�ೇ ��ಭವಮುಖರು  ��ೕಹ� �ಾಸ�ೇ�ೇ
ಸ�ೆ�ೕ�ೇ ಈಜಗತು� ಜನವ� ���ಧವ� �ತ� ಪಂಚಪ��ೇದ |
ಈ�ಾ�ೕ�ೇ�ೇ ಸವ�ಶು���ದನುಗು�ಾ ಅಂದ�ೇ�ೇ ಪ��ಾ�ಾ
�ೕ�ೆಂದು ಮಧ�ಸೂಯ� ��� ಸುಜನ�ೆ ಅದನು �ವ��ೕ�ಾ        ||೪||
�ೇ�ೆಂದು �ಾ��ಾ�ೕ ಸಕಲಸುರವನು ಮಂ�ಗಳ��ನ�ಾ�
��ಾಸ� ಬ�ಹ��ಾ�ಾಯಣ  ಸಕಲಜಗತ����ಯನು� ಬಲ� |
�ೕನ��ೕ �ನ� �ಾ� ಹಗಲು ಇರಳ� �ಾರ�ಾ�ಾಡು�ೕದು
ಬ��ಾ�ಹಂ �ಗು��ೆಂ�ೋ �ತಥ ವಚನವ� �ಾ�ಂಗ �ೕಆಡ�ೕದು    ||೫||
�ಾ�ಾ�ಾ��ೆ �ಾನ�ೕನಜನ�ೆ ಶು��ಲ��ಾ�ಾ��ೆ
�ಾ� ಸಂಕರ�ೆ ಸ�ೕರನಗ�ಾ �ೆ��ಂದ�ೇ ಮು��ಯು |
�ತ�ಂಧತಮ ಅಹುದು ಎಂದು ��ದು ಅ�ಾನವಂ ವ���
��ೕಮು�ಾ�ಸಹ �ೋ�ಚಂದನವನು� �ೇಹಂಗಳಲ����    ||೬||
||ಇ� ��ೕ�ಾ��ಾಜ�ರ�ತ ಕನ�ಡಲಘ��ಾಯುಸು��ಃ ಸ�ಾ�ಾ�||

In all their books, both Sanskrit and Kannada, they refer to Shankaracharya as
'sankara', meaning, someone who was born of mixed illegitimate connection.

These books/stotras are studied, taught in their gurukula to young boys and the seed
of hatred towards Shankaracharya and Advaitins is sown and nurtured daily. In their
pravachanas on Madhva Vijaya, which also contains very derogatory material on
Shankaracharya, they refer to Shankara as a dog which desecrated the yajna dravya,
to mean that Shankara polluted the Vedas. In public they give pravachanas like this
and upload in YouTube.

See what, as a sample, Satyatma Tirtha said on Advaita:

https://archive.org/details/ManimanjariOfNArAyaNaPaNDitAcharya
https://archive.org/details/ManimanjariOfNArAyaNaPaNDitAcharya


https://youtu.be/svH6Csy69jY Listen from 18 minutes approx here.  In Kannada
the Swami says: Advaitins denied god and are Deva drohi-s.   In a recent talk in
Malakheda, last week, however, he said 'Advaitins are Astikas, they accept the Veda,
etc.'  But this is only contextual.  In their regular pravachanas they demonize
Shankaracharya and advaitins.

Madhvacharya was the one who started all this.  In the Mahabharata Tatparya
Nirnaya, a work he has composed, he said 'Bhima killed many asuras in the
Saugandhika Vana, a garden of Kuber. Those killed wanted to take revenge on Bhima
and came in Kaliyuga as Mayavadins, advaitins, Shankara and others (without
naming them). Shankara is the incarnation of Maniman, a demon, killed by Bhima.
And Madhvacharya incarnated as the third form of Vayu (first is Hanuman, second
Bhima) to oppose Advaita and establish Dvaita.

This seed he sowed has been consistently nurtured by the Madhvas till today and
they continue in this.

Advaitins feel extremely pained, hurt, by this which happens day in and day out. Many
Advaitins/Smartas do not even know these things.  But those who hear these have to
inform others. Even scholars are not aware of this.  Why should we honor those who
demonize Shankaracharya and Advaitins?

Raghavendra Swami of Mantralaya, in a commentary work says: Shiva will get Jnana
by the grace of the paada reNu of Madhwacharya.  Madhvas place Shiva much below
Vayu and consider Shiva a jiva.

Selections from Madhvamruta Maharnava as found in Sri G.R.Patil’s
‘Sri Vidyaranya Vishayaka Akshepa Nirasa’:

https://youtu.be/svH6Csy69jY








��ೕ �ಾ�ಾಯ�ಾ�ಾಯ�ರ �ೈಗಳನು� ಕತ��� ಸಮುದ��ೆ� ಎ�ೆಯ�ೇ�ೆ? ��ೕ �.ಎ�.�ೆ.ಶ�ಾ� ಅವರ
ಮುತ�ಜ�(�ಾತೃ ಪ���ಾಮಹ) ಮುಂ�ನ ಪ�ಟ �ೋ�



ಬಹುಶಃ ಇದ�ೆ�ೕ ಪ��ಾಣ�ೆಂದು ನಂ� ವಂ� ಕೃ�ಾ��ಾ� ಎಂಬುವವನು ಉಡು� ಪಠದ��
ಶಂಕ�ಾ�ಾಯ�ರನು� �ಾ� ಹಂ� ಎಂ�ೆಲ� �ೈಯು��ದ��ೋ ಏ�ೋ

ಮುಂ�ನ ಪ�ಟ �ೋ�.



ಗ�ೕ�ಾರು �ಾ�ದನ ಎಂದು ��ಯಲು �ಾವ� ಕೂಡ ಅತ�ಂತ �ಾತರ�ಾ��ೆ�ೕ�ೆ. �ಾ�ಾದರು ��ಸುವ
ಕೃ�ೆ �ಾಡುವ�ಾ?

ಇ���ೆ ಈ ಗ�ಂ�ಾಪಸದದ ಆಯ� �ೆ��ೕಕಗಳ ಸಂಗ�ಹ ಮು��ತು.



1 

 

ವಾಯುಸುತಿಯಲ್ಲಿಯ ಮಣಿಮಂತ ಸಂಬದ್ಧ ಶ ್ ಿೋಕಗಳು 

ಕನ್ನಡ ಅನ್ುವಾದಂದ್ 
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ಇವುಗಳ ಸಂಸೃತ ಮೂಲ: 
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ಶ್ರೋ ಹಯವದ್ನ್ ಪುರಾಣಿಕರು ಮಾದದ್ ಕನ್ನಡ ಅನ್ುವಾದ್ ಶ ್ ಿೋಕಗಳಿಗ : 

ಶ ್ ಿೋಕ 13: 

 

ಶ ್ ಿೋಕ 28:  
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ಶ ್ ಿೋಕ 29: 
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ಶ ್ ಿೋಕ 30: 

 

ಶ ್ ಿೋಕ 31: 
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ಈ ಮೂಲ ಶ ್ ಿೋಕಗಳಿಗ  ಸಂಸೃತದ್ಲ್ಲ ಿವಾಾಖ್ಾಾನ್ ಮಾಡಿದ್ವರು ‘ಮಣಿಮಾನ್’ ಎಂಬವನ್ನ್ುನ ‘ಸಂಕರ’ ಎಂದ್ು 
ನಂದಾತಮಕವಾಗಿ ಶಂಕರಾಚಾಯಯರ ೂಡನ  ಹ ೂೋಲ್ಲಸಿದಾಾರ : 

 

ಇದ್ು ಒಂದ್ು ಉದಾಹರಣ  ಮಾತರ; ಇನ್ುನ ಇವ .  

ಹೋಗ  ಅತಾಂತ ಕ ಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾಯಯರನ್ುನ, ಅದ ವೈತಿ/ಸ್ಾಮತಯರನ್ುನ, ನಂದಸುವ ಈ ಸುುತಿಯನ್ುನ 
ಸ್ಾವಯಜನಕ ದ ೋವಾಲಯದ್ಲ್ಲ ಿಏಕ  ಪಠಿಸಬ ೋಕು? ಇದ್ಕ ೆ ರಶ್ೋತಿ ಹಾಕುವುದ್ು ಸಮಾಜದ್ ಒಳಿತಿಗ  ಸರಿಯೆ? ಈ ‘ಸುುತಿ’ 
ಯನ್ುನ ಮಾಧ್ವರು ತಮಮ ಮನ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಲ, ಪುಣ್ಾ ಹ ೂಂದ್ಲ್ಲ. ಏಕ  ಸ್ಾವಯಜನಕ ದ ೋವಸ್ಾಾನ್ದ್ಲ್ಲಿ ಇದ್ರ ಪಠಣ್? ಅನ ೋಕ 

ಸ್ಾಮತಯರು ಬರುತ್ಾುರ  ಈ ದ ೋವಾಲಯಕ ೆ. ಅವರುಗಳ ಮುಗಧತ್ ಯನ್ುನ ಬಳಸಿಕ ೂಂಡು ಈ ರಿೋತಿಯಾದ್ ‘ಸ್ ೋವ ’ ಏಕ  ಈ 

ದ ೋವಾಲಯದ್ಲ್ಲ ಿನ್ಡ ಯಬ ೋಕು? ‘ವಾಯು ಸುುತಿ’ ಎಂಬ ಹ ಸರು ಕ ೋಳಿದಾಕ್ಷಣ್ ಮುಗಧ ಜನ್ರು ‘ವಾಯು ದ ೋವರು ನ್ಮಗ  
ಒಳ್ ೆಯದ್ು ಮಾಡುತ್ಾುನ ’ ಎಂದ್ು ಆ ಸ್ ೋವ ಗ  ಹಣ್ ಕ ೂಡುವರು.  ಅ ಮುಗಧ ಜನ್ರಿಗ  ನ್ಡ ಯುವ ವಂಚನ ಯಲಿವ  ಇದ್ು? 
ಅವರುಗಳಿಗ  ಈ ಸುುತಿಯ ಅರ್ಯ ತಿಳಿದ್ರ  ನ ೂೋವಾಗುವುದ್ಲಿವ ? ಪರತಿಭಟ್ನ  ಮಾಡುವರಲಿವ ? ಒಂದ್ು, ಈ ಸುುತಿಯ 

ಪಠಣ್ವನ್ುನ ಕೂಡಲ ೋ ನಲ್ಲಿಸಿ. ಅರ್ವಾ ದ ೋವಸ್ಾಾನ್ದ್ ಮುಂದ  ಎಲಿರೂ ಕಾಣ್ುವ ಹಾಗ  ‘ಈ ದ ೋವಾಲಯಕ ೆ ಸ್ಾಮತಯರು 
ಪರವ ೋಶ್ಸುವಂತಿಲ’ಿ ಎಂದ್ು ಬ ೂೋರ್ಡಯ ಹಾಕಿ. ಈ ರಿೋತಿಯಾದ್ ತಪುು ಆಚರಣ ಯನ್ುನ ಸಮಾಜದ್ ಜನ್ರು ಏಕ  ಸಹಸಬ ೋಕು? 
ಹನ್ುಮಂತ ಇವರುಗಳ ಸವತುು ಏನ್ೂ ಅಲಿ. ಹನ್ುಮಂತನ್ನ್ುನ ಶಂಕರಾಚಾಯಯರು ಹ ೋಗ  ಸುುತಿ ಮಾಡಿದಾಾರ  ನ ೂೋಡಿ:  

https://templesinindiainfo.com/hanumath-pancha-ratnam-stotram-lyrics-in-kannada-with-meaning/   ಇದ್ರಲ್ಲ ಿ

ಸಮಾಜದ್ ಯಾವ ಜನಾಂಗಕೂೆ ನಂದ  ಇಲ.ಿ ವಾಯು ಸುುತಿಗ  ಬದ್ಲಾಗಿ ಈ ಸುುತಿಯನ್ುನ ಪಠಿಸಿ, ಎಲಿರಿಗೂ 

ಒಳ್ ಿಯದಾಗುತ್ ು.  

https://templesinindiainfo.com/hanumath-pancha-ratnam-stotram-lyrics-in-kannada-with-meaning/
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॥ ಹನುಮತ್ಪಂಚರತ್ನಂ ॥ 

ವೋತ್ಾಖಿಲ-ವಷಯೆೋಚಛಂ ಜಾತ್ಾನ್ಂದಾಶುರ ಪುಲಕಮತಾಚಛಮ್ । 
ಸಿೋತ್ಾಪತಿ ದ್ೂತ್ಾದ್ಾಂ ವಾತ್ಾತಮಜಮದ್ಾ ಭಾವಯೆೋ ಹೃದ್ಾಮ್ ॥ 1 ॥ 

ತರುಣಾರುಣ್ ಮುಖ-ಕಮಲಂ ಕರುಣಾ-ರಸಪೂರ-ಪೂರಿತ್ಾಪಾಂಗಮ್ । 
ಸಂಜೋವನ್ಮಾಶಾಸ್ ೋ ಮಂಜುಲ-ಮಹಮಾನ್ಮಂಜನಾ-ಭಾಗಾಮ್ ॥ 2 ॥ 

ಶಂಬರವ ೈರಿ-ಶರಾತಿಗಮಂಬುಜದ್ಲ-ವಪುಲ-ಲ ೂೋಚನ ೂೋದಾರಮ್ । 
ಕಂಬುಗಲಮನಲದಷಟಮ್ ಬಂಬ-ಜವಲ್ಲತ್ ೂೋಷಠಮೋಕಮವಲಂಬ ೋ ॥ 3 ॥ 

ದ್ೂರಿೋಕೃತ-ಸಿೋತ್ಾತಿಯಿಃ ಪರಕಟೋಕೃತ-ರಾಮವ ೈಭವ-ಸೂೂತಿಯಿಃ । 
ದಾರಿತ-ದ್ಶಮುಖ-ಕಿೋತಿಯಿಃ ಪುರತ್ ೂೋ ಮಮ ಭಾತು ಹನ್ುಮತ್ ೂೋ ಮೂತಿಯಿಃ ॥ 4 ॥ 

ವಾನ್ರ-ನಕರಾಧ್ಾಕ್ಷಂ ದಾನ್ವಕುಲ-ಕುಮುದ್-ರವಕರ-ಸದ್ೃಶಮ್ । 
ದೋನ್-ಜನಾವನ್-ದೋಕ್ಷಂ ಪವನ್ ತಪಿಃ ಪಾಕಪುಂಜಮದಾರಕ್ಷಮ್ ॥ 5 ॥ 

ಏತತ್-ಪವನ್-ಸುತಸಾ ಸ್ ೂುೋತರಂ 

ಯಿಃ ಪಠತಿ ಪಂಚರತ್ಾನಖಾಮ್ । 
ಚಿರಮಿಹ-ನಖಿಲಾನ್ ಭ ೂೋಗಾನ್ ಭುಂಕಾುಾ 
ಶ್ರೋರಾಮ-ಭಕಿು-ಭಾಗ್-ಭವತಿ ॥ 6 ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೋಮಚಛಂಕರ-ಭಗವತಿಃ ಕೃತ್ೌ ಹನ್ುಮತ್-ಪಂಚರತನಂ ಸಂಪೂಣ್ಯಮ್ ॥ 

  



1 

 

श्रीगरुुभ्यो नमः 

अत्र त्रत्रविक्रमपण्डितने (पिूवमद्ितैी भतू्िा पश्चान्मध्िमतािलम्बी) कृतिायसु्ततुौ 
विद्यमानशकंरभगित्पादतत्सम्बद्धपरुषिचनाना ंसङ्ग्रहः -   
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भीमेन कृतम ्– अत्र महाभारत ेभीमेन अद्ितैिाददहननम ्| (न केनावप महाभारत े
जगण्न्मथ्यात्िाददिाददनः श्रतुाः) - 
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अनिुतवत े.. 
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ओम ्
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